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Аннотация
Устав от бесконечных попыток матери выдать ее замуж,

Хейли выдумала себе жениха, который якобы вечно в разъездах.
Мать успокоилась, но начала волноваться сама Хейли: дата
свадьбы неумолимо приближается, а она еще не придумала, как
признаться в обмане. Может, легче найти кого-то, кто согласится
сыграть роль жениха, хотя бы за деньги?
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Хэдер Макалистер
Требуется жених

 
ПРОЛОГ

 
Хейли Пэрриш остановилась возле одного из киосков, где

фирмы, торгующие товарами для свадебных церемоний, на-
перебой старались привлечь внимание сотен будущих невест
и их матерей. Прямо перед ней находился танцевальный зал
знаменитого отеля «Пибоди». Зеркала в позолоченных ра-
мах были украшены флагами с надписью «Любовь витает в
воздухе ярмарки невест Мемфиса».

– Хейли, дорогая, неужели при виде всех этих потрясаю-
щих подвенечных платьев у тебя не возникает желания нако-
нец намекнуть твоему молодому человеку, что пора бы уже
назначить день свадьбы?

Хейли встретилась с полным надежды взглядом Лолы, пе-
ребиравшей образчики белого шелка.

– Мы еще не готовы к этому, мама.
– Если уж рыбка попалась на крючок, надо ее вытаски-

вать, а не размышлять, – возразила Лола. – Не забывай – тебе
уже двадцать пять. У тебя осталось не так уж много време-
ни, чтобы было прилично венчаться в белом… – Она прило-
жила белый лоскут к лицу Хейли. – Да нет, пока ты еще вы-



 
 
 

глядишь хорошо. Не забывай только пользоваться увлажня-
ющим кремом для век, потому что, как только появятся тон-
кие морщинки у глаз, придется выбирать что-нибудь блед-
но-желтое.

– Не могу же я выйти замуж без жениха, мама. А Слоун
задержится по делам в Эль-Бахаре еще по крайней мере на
несколько месяцев.

– А поточнее? – спросила Лола, вздохнув.
– Не знаю. – Хейли решительно повела мать прочь от ки-

оска с тканями. – Только не забывай, что в Эль-Бахаре он
зарабатывает деньги нам на будущее.

– А если он попросту сбежал? – Лола саркастически вы-
гнула брови.

– Мама!
– Могу я хотя бы с ним познакомиться? Клянусь, Хейли,

если бы я тебя не знала, я бы подумала, что ты его просто
выдумала.

Поскольку все обстояло именно так, Хейли попыталась
отвлечь мать и потащила ее к киоску, где были выставлены
разноцветные леденцы.

Уловка сработала.
– Ах, ты только посмотри! – Лола повертела в руках чер-

ный гофрированный бумажный стаканчик. – Прелесть, прав-
да?  – Каждый белый леденец в стаканчике был перевязан
черным бантиком.

– В прошлом году эти стаканчики имели успех у невест,



 
 
 

чья свадьба была оформлена в черно-белых тонах. Но сей-
час в моде другие цвета, – пояснила продавщица и предло-
жила Лоле ознакомиться с каталогом леденцов, избавив, та-
ким образом, Хейли от необходимости придумывать новые
подробности о загадочном Слоуне Деверо.

Хейли хорошо помнит тот вечер, когда год назад появил-
ся на свет Слоун Деверо. Она только что вернулась домой
с очередного свидания Лола горела желанием познакомить
дочь с кем-нибудь и выдать замуж. Чтобы не ссориться с ма-
терью, Хейли время от времени уступала и ходила на свида-
ние с очередным «женихом», которого ей подыскивала Ло-
ла. Это был именно такой случай.

Мужчину звали Моррис. Он был на восемнадцать лет
старше Хейли, ниже ее ростом и носил накладку, прикрыва-
ющую лысину.

Найдя какой-то тактичный предлог, Хейли сбежала от
него.

Она вернулась домой и срочно придумала Слоуна Деверо,
позаимствовав это имя из книги, которую в то время читала.

Слоун спас ее от всех Моррисов на свете, да и отношения
с матерью намного улучшились. Еще никогда мать и дочь
не были так близки, как с того момента, когда Хейли, млад-
шая из сестер семьи Пэрриш, стала считаться помолвленной.
Прежние разногласия были забыты, и Хейли всячески ста-
ралась поддерживать надежду Лолы на свое скорое замуже-
ство.



 
 
 

И сейчас Хейли с любовью наблюдала за тем, как ее ми-
ниатюрная красавица мать взяла у продавщицы киоска адрес
фирмы, поставлявшей на ярмарку леденцы. Распланировать
до мельчайших деталей свадьбу Хейли – вот что стало глав-
ным в жизни Лолы.

Хейли не смущало то, что хлопоты матери могут оказать-
ся напрасными. В конце концов, она «порвет» со Слоуном,
сославшись на то, что их разрыв вызван долгой разлукой. Но
она сделает это лишь после того, как найдет Слоуну замену
– на этот раз реального человека.

– Хейли, у меня есть лишние бланки заявок для участия в
свадебной лотерее. – Лола остановилась у киоска, где пред-
лагали попробовать различные пунши.

– Я уже сдала свой, – сказала Хейли. Главным призом ло-
тереи на ярмарке невест была свадьба в День святого Вален-
тина <Считается днем влюбленных, празднуется 14 февра-
ля>.

– Так ты сдала только один, а когда замуж выходили твои
сестры, мы сдали не меньше сотни.

«Так ведь мои сестры мечтали выиграть», подумала Хей-
ли, содрогнувшись от воспоминаний о тщательно подготов-
ленных, похожих на спектакли свадьбах своих сестер.

Хейли всегда болезненно воспринимала всякое сравнение
со старшими сестрами – Глорией и Лорой Джейн, – которые
были копией матери, потому что сама она пошла в отца –
высокая и темноволосая.



 
 
 

Он умер, когда Хейли еще училась в школе, но она была
уверена: уж папа бы не беспокоился о том, что она до сих
пор не вышла замуж.

В принципе Хейли не имела ничего против замужества.
Просто она еще не встретила подходящего человека. Откро-
венно говоря, спешить было незачем. Ей даже нравилось
считаться обрученной. Родственники и знакомые перестали
сватать ее за кого попало, так что ей не надо было ни от кого
сбегать.

–  Давай заполним еще несколько бланков, предложила
Лола, – а то скоро их перестанут принимать.

–  Разве это не смахивает на жульничество?  – заметила
Хейли.

– Хейли, это может стать свадьбой твоей мечты. И помни
– в любви и на войне все средства хороши.

– Хотелось бы побольше любви и поменьше войны, – про-
бормотала Хейли, оглядывая невест и матерей, толпивших-
ся у киосков.

– Это потому, что тебе никогда не приходилось заказывать
ресторанное обслуживание на уик-энд в июне.

Нет, не приходилось. И в нынешнем июне не придется,
как бы страстно ее мать об этом ни мечтала.

– Свадьба для девушки – единственный и определяющий
момент в жизни, – поучала дочь Лола. – А также для ее му-
жа. Поэтому все должно быть продумано. У твоего мужа не
должно оставаться сомнений в том, что это всерьез и надол-



 
 
 

го.
«Такая свадьба, какую планирует моя мать, будет стоить

больших денег», – думала Хейли. Когда момент для свадьбы
все же наступит, она уговорит мать немного умерить аппе-
тит. Она ни за что не согласится на такой же цирк, через ко-
торый прошли ее сестры.

– Давай пиши, Хейли, – приказала Лола и сунула в руку
дочери позолоченный карандаш.

Чтобы успокоить мать, Хейли стала заполнять бланк.
В этот момент оркестр перестал играть сентиментальную

мелодию и все услышали:
–  Леди, прошу всех подойти к сцене. Мы начинаем

розыгрыш. Сейчас будет объявлена победительница конкур-
са «Свадьба мечты в День святого Валентина».

– А ты подала всего один бланк, – упрекнула Лола.
Хейли и Лола присоединились к потоку, устремившемуся

к сцене. Снова заиграла музыка, и две длинноногие манекен-
щицы высыпали заполненные бланки в прозрачный пласт-
массовый барабан.

– Крутаните его получше, девочки, – сказал облаченный
в смокинг диджей и, указав на стоящую рядом с ним пару,
обратился к публике:

– Разрешите представить вам наших почетных гостей, ми-
стера и миссис Джеймс Мартинес, победителей прошлогод-
него конкурса.

Все зааплодировали, а Мартинесы заулыбались.



 
 
 

– Ну, и какова семейная жизнь? – спросил диджей и сунул
микрофон мистеру Мартинесу.

–  Хорошо.  – (Миссис Мартинес ткнула мужа локтем в
бок.) – Отлично! Просто замечательно. Я по-настоящему
счастлив.

Миссис Мартинес улыбнулась.
– Вы ведь поженились в День святого Валентина? Я прав?
Мартинесы разом кивнули.
Диджей обернулся к залу, к устремленным на него взгля-

дам потенциальных невест.
– Вы все знаете, что для тех, кто согласен ждать, чтобы

пожениться именно в Валентинов день, у нас в запасе много
сюрпризов.

По залу прокатился гул.
– Сейчас мы вам покажем слайды, на которых запечатле-

ны некоторые эпизоды из жизни наших победителей на пути
к их Самому Важному Дню.

Свет в зале погас, и на экране появился первый слайд.
– Чтобы отпраздновать помолвку, наши влюбленные от-

правились в первоклассный ресторан Джастина…
В зале послышались ахи и охи, когда на экране показали,

как мистеру и миссис Мартинес подают шампанское. Следу-
ющий кадр, где несколько напряженный мистер Мартинес
надевал на палец невесте обручальное кольцо, диджей про-
комментировал так:

– Вы можете получить тридцатипроцентную скидку, если



 
 
 

купите кольцо в ювелирном магазине Робертсона.
–  Если учесть, как подорожали бриллианты, Робертсон

мог бы скостить и пятьдесят процентов. – Лола похлопала
Хейли по руке. – Впрочем, – добавила она, – кольцо – это
забота Слоуна.

У Хейли не было желания покупать фальшивое обручаль-
ное кольцо в доказательство своей помолвки, тем более что
Лола могла отличить настоящий бриллиант от поддельного
с расстояния в двадцать шагов.

На экране появились золотые запонки и серебряные брас-
леты.

–  Сертификаты на покупку подарков, предоставленные
фирмами «Марни» и «Слокум», помогут вам в выборе суве-
ниров на память о дне свадьбы.

– Просто умереть можно, – вздохнула Лола. Кадры сменя-
ли один другой: вот Мартинесы выбирают мебель, предме-
ты домашнего обихода, сервизы, хрусталь и прочее. У Хейли
даже голова пошла кругом. Она и не подозревала, что выиг-
рыш предоставляет такое количество всевозможных льгот.

– Если бы ты выиграла, тебе хватило бы на всю жизнь, –
шепнула Лола. Она была не единственной, кто прошептал
эти слова.

Толпа сначала разом ахнула, а потом разразилась бурны-
ми аплодисментами, когда на экране появилась миссис Мар-
тинес в подвенечном платье.

– На этом платье нет ни единого местечка, которое не бы-



 
 
 

ло бы расшито бисером и стразами. Такое запомнят все. По-
няла, Хейли? – В голосе Лолы звучало одобрение.

– Тебе не кажется, что платье слишком… вычурное? Если
добавить пару перьев на голове, можно смело выпускать ее
на сцену варьете в Лас-Вегасе.

– Тише! – прошептала Лола. – Тебе не обязательно выби-
рать именно такой фасон. Но платье должно соответствовать
значимости события.

– Я не надену платье, в котором буду выглядеть как рас-
шитый блестками бело-розовый зефир, а мои подружки –
как бархатные пуфики в борделе.

– Хорошо-хорошо, дорогая, – примирительно согласилась
Лола.

На экране замелькали кадры свадебного приема.
–..фантастический прием на борту колесного парохода

«Принцесса Миссисипи», на котором вы и ваши гости про-
плывете вниз по течению до исторического города Виксберг.

Возгласы восторга, аплодисменты.
– Далее вы с вашим женихом продолжите путешествие до

Нового Орлеана, а потом отправитесь в круиз в Пуэрто-Ри-
ко.

Снова восторг и бурные аплодисменты.
– О, Хейли! Круиз – это так романтично! Именно такое

путешествие хорошо было бы совершить вам со Слоуном.
«Да, круиз в феврале – это было бы здорово», – подумала

Хейли. Свадебное путешествие в любое место, где подавали



 
 
 

бы напитки в высоких бокалах, украшенных крошечными
бумажными зонтиками, доставило бы ей удовольствие. Хей-
ли почувствовала, что ей стало себя жалко.

– А теперь прошу внимания! – провозгласил диджей. –
Оркестр, барабанную дробь, пожалуйста!

Манекенщицы начали крутить барабан. Когда он остано-
вился, диджей открыл дверцу. Миссис Мартинес протянула
руку и вытащила из барабана свернутую бумажку. Диджей
не сразу ее развернул, видимо наслаждаясь нервным смеш-
ком, прокатившимся по залу.

– Победительницей следующей фантастической, неверо-
ятной «Свадьбы мечты в День святого Валентина» стала…
стала мисс Хейли Пэрриш!

«Как странно, – подумала Хейли. – Наверно, на ярмарке
невест есть еще одна Хейли Пэрриш». Но ее мать вскрикну-
ла и залилась слезами. Оркестр заиграл несколько модерни-
зированный свадебный марш.

– Хейли! Прошу подняться на сцену! Хейли была так оша-
рашена, что не сразу поняла, что именно она – победитель-
ница. Подталкиваемая Лолой и сопровождаемая жидкими
хлопками из зала, она поднялась по ступенькам на сцену. В
ушах у нее звенело, и она почти ничего не слышала. Потом
ее ослепил свет софитов.

– Ну, Хейли, поздравляю! Ваш жених здесь, с вами? – Ди-
джей сунул микрофон прямо ей в лицо.

– Нет, – ответила Хейли.



 
 
 

– Вы уже назначили день свадьбы?
– Нет.
Диджей склонился к Хейли.
– Как думаете, вы сможете уговорить вашего жениха от-

ложить свадьбу до Дня святого Валентина в следующем го-
ду, чтобы воспользоваться теми льготами, которые будут вам
предоставлены?

– Думаю, с этим проблем не будет,  – слабо улыбнулась
Хейли и покраснела.

У нее совсем другая проблема, и довольно серьезная. Она
увидела мать, которая стояла внизу у края сцены и не отры-
ваясь смотрела на нее. Слезы текли по ее щекам, но она не
замечала их.

В этот момент Хейли поклялась себе, что потратит следу-
ющие одиннадцать месяцев своей жизни на то, чтобы найти
человека, за которого она выйдет замуж в День святого Ва-
лентина.



 
 
 

 
Глава 1

 
За два месяца до Валентинова дня

Свадьбой Хейли Пэрриш уже была обеспечена. Чего у нее
не было, так это жениха. Настало время сообщить об этом
матери. В течение нескольких месяцев Хейли выбраковыва-
ла одного за другим всех холостяков – на своей работе, на
трех церковных собраниях для одиноких и даже в Интерне-
те. И теперь она была готова сдаться. Видимо, самой судьбой
ей предназначено оставаться незамужней.

Она пыталась – Бог тому свидетель! – кого-нибудь найти,
но, поскольку уже наступило время делать конкретные за-
казы к предстоящей свадьбе, а жених так и не появился, ей
придется рассказать матери, что она порвала со Слоуном и
должна, к сожалению, отказаться от свадьбы. Сейчас навер-
няка начнутся слезы, причитания и горькие упреки.

– Мама, мы со Слоуном поссорились. Хейли и Лола толь-
ко что закончили свой традиционный еженедельный суббот-
ний ланч и сидели в столовой дома, где выросла Хейли.

– Я заметила, что твои мысли чем-то заняты, откоммен-
тировала Лола. – Не расстраивайся, детка. У всех влюблен-
ных случаются размолвки. – Лола открыла глянцевый жур-
нал для невест на заранее заложенной странице. – Ты напря-
жена из-за этих приготовлений к свадьбе.



 
 
 

– Но Слоун-то в этом не принимает участия!
– Ну и что? – Лола сняла очки и укоризненно посмотре-

ла на дочь. – Ему, наверно, тоже нелегко сознавать, что он
где-то на краю света и не может разделить с тобой приятные
хлопоты. Тебе следует проявить больше понимания. – Лола
снова водрузила очки на нос.

Хейли почувствовала, что начинает ненавидеть человека,
которого не существует.

– Он не сможет приехать к тому времени, когда назначена
свадьба.

– Ерунда! В конце концов, это его свадьба. Я уверена, что
он сумеет объяснить ситуацию своему начальству и заплани-
рует на это время отпуск. Он работает там уже больше года,
и ему положен отпуск.

– Да, но у них там что-то не ладится, и он…
– Он знает о дне свадьбы уже давно.
– Вот об этом-то я и говорю. Если Слоун не может вы-

кроить время для свадьбы, что тогда говорить о браке?  –
«Ого! Неплохо», – похвалила себя Хейли. – Я думаю, было
бы ошибкой выходить за него замуж.

– Его просто надо будет слегка перевоспитать, Хейли, –
рассеянно заметила Лола. Она уже листала другой журнал и
спросила:

– Как тебе платья для подружек невесты? По-моему, эти
банты на спине смотрятся неплохо. Гости обычно любят рас-
сматривать наряды, а твои сестры достаточно стройные и,



 
 
 

могут себе позволить такое украшение.
Хейли подперла кулачком щеку. Мать не слушает ее.
– Он не приедет.
– Ах, Хейли! – Лола взяла каталог нижнего белья того ма-

газина, где счастливой невесте был обещан подарок стоимо-
стью в двести пятьдесят долларов. – Мы пойдем в магазин и
накупим всего на эту сумму. А потом ты напишешь Слоуну,
чтобы он приехал за неделю до свадьбы.

– Мама!
– Ой, я совсем забыла! – Лола вскочила и побежала в свою

спальню, а потом вернулась, размахивая образцами тканей. –
Бархат цвета блеклой розы и кружева из суровых ниток! Раз-
ве не восхитительно?

Хейли посмотрела на счастливое раскрасневшееся лицо
матери и поняла, что ей придется отложить новость о своем
«разрыве» со Слоуном до следующего раза. Сегодня она как
бы заложила основу. Но через неделю Слоун уже будет дале-
ким прошлым.

– На Валентинов день свадьбы, как правило, проходят в
красно-белых оттенках, но розовый бархат будет вполне уме-
стен, особенно в преддверии весны. – Лола приложила кру-
жево к бархату. – Как ты считаешь? Неужели тебе не нравит-
ся?

– Я считаю, что это очень красиво, мама, ответила Хейли
только для того, чтобы увидеть, как просияет лицо Лолы.

– Ах, Хейли! – Бросив лоскут, Лола схватила дочь за руку.



 
 
 

В глазах у нее заблестели слезы. – Нам туго пришлось после
смерти вашего отца, но я хочу, чтобы ты знала: мне все же
удалось кое-что отложить на твою свадьбу из страховки. У
твоих сестер были великолепные свадьбы, и я хотела, чтобы
и моя крошка запомнила свою свадьбу на всю жизнь, хотя
вряд ли я смогла бы… Бог услышал мои молитвы, и ты вы-
тащила счастливый билет!..

– Мама… – Еще никогда в жизни Хейли не чувствовала
себя так плохо.

Но Лола была сильной женщиной и быстро взяла себя в
руки.

– Когда вы со Слоуном устроитесь, я возьму отложенные
деньги и мы с бабушкой переедем в Сан-Сити, в Аризону.

– Что? – удивилась Хейли. Она знала, что бабушка соби-
ралась туда переезжать, но чтобы мама…

– Там прекрасно. Лоусоны и Дарнеллы живут там уже два
года. А Марджори Диккинсон присылала мне оттуда открыт-
ки с видами и просила ее навестить. Я… я скучаю по Мар-
джори. Меня всегда беспокоило, что бабушка живет одна. А
в нашем доме столько лестниц, что ей здесь будет трудно.
Теперь я смогу продать этот большой дом, и мы с бабушкой
переедем в Сан-Сити. А все потому, что ты выиграла в ло-
терею свою свадьбу! – Глаза Лолы засветились. – Разве это
не замечательно?

Неудивительно, что ее мать так отчаянно хотела выдать
ее замуж: она мечтала, чтобы самая младшая из ее дочерей



 
 
 

устроила свою жизнь до того, как она предпримет решитель-
ные шаги по переустройству своей собственной. Лола готова
передать ответственность за Хейли в руки Слоуна. Несколь-
ко старомодно, но это именно так! Хейли придется убедить
мать, что она сама сумеет позаботиться о себе.

– Мама, если хочешь, переезжай в Сан-Сити хоть сейчас.
Знаешь, мы со Слоуном здорово поцапались. Мне кажется,
мы больше не помиримся…

Услышав это, Лола так побледнела, что Хейли поспешила
смягчить удар:

– А если и помиримся, уже не останется времени, что-
бы сыграть свадьбу в Валентинов день. И тогда у нас будет
скромная свадьба в кругу семьи.

– Я этого не допущу!
– Мама, я не смогу радоваться пышной свадьбе, если ты

потратишь на нее все свои сбережения.
– Но эти деньги отложены специально на твою свадьбу, –

возразила Лола. – Я не потрачу их ни на что другое! Кроме
того, я не хочу, чтобы ты осталась совершенно одна.

– Я не одна. У меня есть друзья. – Новая мысль осени-
ла Хейли. – После свадьбы Слоуну все равно придется вер-
нуться в Эль-Бахар, а я не смогу с ним поехать, потому что в
эту страну въезд женщинам-иностранкам запрещен. Так или
иначе я останусь одна, так что, буду я замужем или нет, не
имеет значения. Вы с бабушкой можете спокойно переезжать
в Сан-Сити. На губах Лолы промелькнула улыбка.



 
 
 

– Хейли, детка, не пора ли нам поговорить откровенно,
как матери с дочерью?

– Я думала, что мы именно так и говорим…
– Нет, таких разговоров у нас никогда не было, – сказала

Лола, перебирая страницы каталога. «Господи, неужели она
догадалась?»

– Слоун, возможно, и собирается после свадьбы обратно
в свой Эль-Бахар, но, если ты сумеешь правильно повести
себя во время медового месяца, он там долго не задержится,
можешь мне поверить.

«Слава Богу, пронесло!»
Лола открыла каталог на странице, где демонстрировался

длинный белый пеньюар.
– Это пеньюар для первой брачной ночи, а потом его надо

надевать только в годовщину свадьбы.
– Почему?
– Потому что он символизирует чистоту невесты и смену

статуса невесты на статус жены.
Пока Хейли размышляла над тем, как произойдет эта сме-

на и хочет ли она вообще, чтобы это произошло, Лола пере-
листала каталог, пропустив страницы, на которых реклами-
ровалось черное белье.

– Некоторые невесты совершают непростительную ошиб-
ку, надевая такое белье на следующую ночь, – покачала го-
ловой Лола. – Никогда не следует надевать черное раньше,
чем через неделю после свадьбы. Лучше даже подождать еще



 
 
 

месяц, когда муж решит, что он уже все про тебя знает. –
Лола наклонилась к Хейли и многозначительно сказала:

– Вот тогда и надо надеть черное.
– Черное? – вытаращила глаза Хейли.
– Да, черное. Это цвет соблазна. Вы уже будете женаты

месяц. Невесте не следует надевать черное до тех пор, пока
она не испытает всю радугу любовных отношений.

Хейли представила себе радугу, конец которой держит же-
них.

– Так мне что, до этого надевать красное, оранжевое, жел-
тое, зеленое, голубое, синее и фиолетовое?

Лола посмотрела на нее с удивлением.
–  Красное на следующую ночь? Нет, красное означает

страсть. Красное белье следует надевать непосредственно
перед черным. Что касается оранжевого и желтого… – В го-
лосе Лолы появились нотки сомнения. – Трудные цвета. Но,
может быть, персиковый…

– Я пошутила, мама. Забудь.
Наступило неловкое молчание, которое всегда сопровож-

дало мелкие недоразумения, возникавшие между матерью и
дочерью, но Лола быстро оправилась и продолжила листать
каталог.

– Взгляни, какие забавные. – Лола показала на одинако-
вые пижамы для мужа и жены. – Как ты думаешь, Слоуну
такая понравится?

– Не знаю, мама. – Хейли уже опротивело говорить про



 
 
 

белье.
– Почему ты не хочешь мне помочь? – в отчаянии вздох-

нула Лола. – Мало того, что я в глаза не видела своего буду-
щего зятя, ты мне даже его фотографии не показывала.

– Показывала. – Хейли нашла снимок группы каких-то ра-
бочих, стоящих на фоне буровой вышки и одетых в одинако-
вые мешковатые, засаленные комбинезоны и каски. На гряз-
ных лицах сверкали белозубые улыбки. Хейли сказала, что
второй слева в заднем ряду и есть Слоун.

Или второй справа? Что-то она забыла.
– Не поверю, что это у тебя единственная фотография. На

этом снимке все одинаковые, любой мог бы быть Слоуном.
И тут в голове Хейли созрел план. Правда, он обойдется

ей в кругленькую сумму, но он ее спасет.
Ее мать никогда не видела Слоуна. Никто никогда его не

видел. Любой мог бы быть Слоуном. Все, что ей надо сде-
лать, – это найти человека, который притворится Слоуном
Деверо всего-то на неделю. Мать будет и дальше планиро-
вать свадьбу, а Слоун вернется в Эль-Бахар, и с этого момен-
та все покатится под гору – еще одна ссора, разрыв и… ко-
нец! Но к тому времени мать и бабушка уже будут жить в
Сан-Сити.

Была и еще одна трудность. Хейли придется занять денег,
чтобы заплатить налоги за те товары, которые она купит по
льготным сертификатам. Лола и не догадывается об этих на-
логах, а Хейли поклялась себе, что унесет эту информацию



 
 
 

с собой в могилу.
Зато у такого плана было полно плюсов, да еще каких!

Больше не будет никаких свиданий с незнакомыми мужчи-
нами, никаких унизительных допросов. Зато у Хейли будет
много всякой домашней утвари, красивое белье, круиз в пер-
спективе, а, главное, мать будет счастлива!

Конечно, надо продумать некоторые детали, но план по-
казался Хейли лучшим выходом из положения. Мама хочет,
чтобы Хейли вышла замуж? Так она выйдет замуж!

Хейли улыбнулась Лоле.
– Мама, давай вернемся к черному белью.
Джастин Брукс поднял капот своей старой, видавшей ви-

ды машины и вытащил указатель уровня масла. Придется
этой развалюхе послужить ему еще немного, пока он не смо-
жет позволить себе ее заменить.

К тому времени, если все пойдет по плану, а у Джастина
не возникало насчет этого никаких сомнений, – у него бу-
дет новая, высокооплачиваемая работа, и он отправится по-
купать новую машину. И тогда начнется жизнь, о которой он
так долго мечтал.

Джастин Брукс, бывший учитель математики в средней
школе, обремененный кучей долгов, а ныне налоговый ин-
спектор, все еще не расплатившийся с этими долгами, ста-
нет Джастином Бруксом – яппи-адвокатом, с яппи-счетом в
банке, с яппи-стрижкой, яппи-друзьями, яппи-светской жиз-
нью и яппи-женщинами <Яппи – аббревиатура, в переводе с



 
 
 

английского означает «молодые городские профессионалы»
– жители крупных городов с хорошим образованием и ста-
бильным, достаточно высоким заработком, амбициозные и
энергичные, следящие за собой, лояльно настроенные поли-
тически>.

Он будет наслаждаться своим новым положением. Будет
флиртовать направо и налево, может быть, даже будет вести
разгульный образ жизни, но при этом пропагандировать пре-
имущества своевременной уплаты налогов.

Джастин улыбнулся про себя, вытер масляный щуп и сно-
ва опустил его в картер машины, пробежавшей уже сто два-
дцать две тысячи миль. Забавно будет иметь автомобиль, в
котором и кондиционер, и радиоприемник работают одно-
временно. В новой машине у него будет плеер, полно ком-
пакт-дисков и…

– Привет, Джастин!
Услышав голос друга, Джастин выглянул из-под капота.
– Что нового?
–  Мне назначили прослушивание.  – Росс, бегавший по

утрам трусцой, остановился возле машины.
– Здорово! – Приглашение на прослушивание вполне мог-

ло быть поводом для пирушки. Если Росс и вправду получит
роль, да ему еще пообещают хорошо заплатить, Джастин го-
тов выставить полдюжины пива.

– Можешь одолжить мне свою тачку? У моей спустило ко-
лесо. – Колымага Росса была в еще худшем состоянии, чем



 
 
 

машина Джастина. – Если я получу этот ангажемент, сразу
же куплю новые шины.

Снова вытащив из картера щуп, Джастин сморщился.
– Взгляни-ка. Осталось совсем на донышке. А я ведь толь-

ко позавчера заправлялся. Эта старушка жрет столько мас-
ла!..

– Так купи новую.
– Я пока не могу себе это позволить.
– Мог бы, если бы не отдавал долги так аккуратно. – Джа-

стин бросил на Росса укоризненный взгляд, но тот ничуть не
смутился. – Да расслабься ты, наконец!

– Я расслаблюсь, когда полностью расплачусь за учебу.
– Так это займет у тебя еще по крайней мере лет пять.
– Нет, если я поднатужусь.
Речь шла о деньгах Росса, вернее, деньгах его отца, кото-

рые служили залогом учебы Джастина в юридической шко-
ле. Долг надо было вернуть в рассрочку в течение несколь-
ких лет.

– Ладно, ладно. По крайней мере купи новую машину, –
сказал Росс. – Это ты вполне можешь себе позволить. И купи
такую, чтобы притягивала девчонок.

– Да не нужны мне девчонки.
– А мне нужны. Я буду ее у тебя одалживать.
Джастин расхохотался и стал через воронку заливать мас-

ло.
– Я еду на работу, – сказал он, – так что решай, поедешь



 
 
 

со мной или нет.
– Ты едешь на работу? – изумился Росс. – Так сегодня же

суббота! Ты что, работаешь сверхурочно?
– Мой компьютер что-то барахлит, и мне надо повозиться

и посмотреть, что с ним такое. А сегодня как раз в офисе
никого нет.

– Так мы едем? Мне надо быть на прослушивании в де-
вять.

Джастин захлопнул капот.
– Поехали.
Хейли сидела на треснутом пластмассовом диванчике в

агентстве по найму актеров и фотомоделей Лоуренса Тейло-
ра. Владелец агентства, замотанный шарфом, пил чай с ме-
дом и лимоном и, как подозревала Хейли, с чем-то еще бо-
лее крепким. Низкий голос, почти бас, и отличная дикция
выдавали в нем бывшего актера.

Хейли была немного подавлена монументальностью ми-
стера Тейлора, но не настолько, чтобы согласиться на пер-
вого попавшегося актера из пробовавшихся на роль Слоуна
Деверо. Все они почему-то требовали сценарий, но у Хейли
его не было. Ей нужен такой актер, который вник бы в исто-
рию, сочиненную ею про Слоуна, а дальше начал импрови-
зировать.

Что это за «мотивация», о которой все они тут толкуют?
Слоуну не нужна никакая мотивация. Ему просто надо по-
явиться и убедить мать Хейли, ее сестер и организаторов яр-



 
 
 

марки невест, что он существует.
Мистер Тейлор взял со стола глянцевую фотографию раз-

мером десять на восемь и протянул ее Хейли.
Со снимка на Хейли глянуло лицо довольно привлека-

тельного мужчины с козлиной бородкой. Ей не особенно
нравились бороды, особенно такие, но она пожала плечами:
сойдет.

– Я попрошу его войти. – Мистер Тейлор прошествовал
к двери – он всегда шествовал и, распахнув ее, после драма-
тической паузы провозгласил зычным голосом:

– Мистер Сент-Джон!
Вошедший мужчина был немного ниже ростом, чем вооб-

ражаемый Слоун, но ей понравились его живые глаза. К то-
му же он сбрил бороду.

– Привет. Я Росс Сент-Джон. – Он поздоровался с Хейли
за руку, а потом посмотрел на мистера Тейлора.

– Росс, мисс Пэрриш нужен актер на роль жениха.
Хейли стала в десятый раз объяснять, что ей нужно и кто

такой Слоун Деверо. С каждым разом деталей о жизни и лич-
ности Слоуна становилось все меньше, и мистер Тейлор с
трудом сдерживал презрительную ухмылку.

Росс Сент-Джон был первым, кто не потребовал сценария.
– Каков он, этот Слоун?
– Я его придумала.
– И каким вы его себе вообразили?
– Он должен вести себя так, чтобы мама поверила, что он



 
 
 

способен обо мне позаботиться. Иначе он ей не понравится.
– Я должен быть в костюме? – осведомился Росс. Он вы-

прямился и как-то неуловимо весь изменился. Хотя на нем
была трикотажная рубашка и брюки цвета хаки, он поче-
му-то производил впечатление компетентного представите-
ля промышленной элиты.

– Как вам это удается? – удивилась Хейли. Росс одарил
ее улыбкой, которая была одновременно и печальной, и муд-
рой:

– Мой отец.
Больше ему не надо было ничего говорить. Хейли все по-

няла. Его отец не понимал его так же, как ее мать не пони-
мает ее. Она улыбнулась мистеру Тейлору.

– Он мне подходит.
Джастин заглянул в бельевой шкаф и обнаружил, что у

него не осталось ни чистой рубашки, ни чистых носков, ни
белья. Это его не удивило, потому что прошедшие полторы
недели все свободное время он проводил в офисе, пытаясь
разобраться в сбоях программ компьютера.

Из-за этого откладывалось осуществление его замечатель-
ного перспективного плана. Он намеревался начать рассы-
лать свою анкету, но ему никак не удавалось определить, на-
сколько серьезны ошибки в программах. Поэтому он не по-
давал заявления об уходе, чтобы не создалось впечатления,
будто он бросает фирму в момент, когда она оказалась в за-
труднительном положении.



 
 
 

А теперь у него накопилась гора грязного белья и ему при-
дется заняться стиркой. Он не стал сортировать вещи, а про-
сто запихнул все в большую сумку, запасся двадцатипяти-
центовыми монетками и спустился в домовую прачечную.

В половине восьмого утра там никого не было, кроме Рос-
са, который искал какую-нибудь нормально работавшую сти-
ральную машину.

– Привет! Жив еще? – спросил Росс.
– Более или менее.
– Можешь меня поздравить. Я получил ангажемент.
–  В коммерческой рекламе?  – поинтересовался Джа-

стин. – Поздравляю.
– Нет. Я – жених.
– Ты собрался жениться?!
– Нет, Боже сохрани! Хотя невеста очень даже привлека-

тельная, но опасная: типичная девица на выданье, ну ты ме-
ня понимаешь.

– Стало быть, это пьеса?
–  Частное мероприятие, предполагающее мое активное

участие и с торжеством в конце.
– Под словом «торжество» ты имеешь в виду свадьбу? –

Джастин не мог удержаться от улыбки.
– Да. Вообще-то это здорово, старик, настоящий прорыв.

Плюс к этому я проведу уик-энд в роскоши отеля «Пибоди».
– Что ж, поздравляю. Если кто и заслуживает успеха, так

это ты. – Джастин был искренен.



 
 
 

–  Я был уверен, что если буду почаще наведываться в
агентство, то наверняка что-нибудь подвернется. Так и вы-
шло. Ну, мне пора бежать. Не присмотришь за этой стирал-
кой? К тому времени, когда надо будет включать сушку, я
вернусь.

Росс вел себя так, словно его новая работа не имела для
него особого значения, но Джастин слишком хорошо знал
его.

– Я все сделаю, – согласился он.
– Спасибо. Побегу собираться. Мое торжественное появ-

ление должно состояться в час.
После ухода Росса Джастин сел на жесткий пластиковый

стул и стал ждать, когда отключатся обе их стиральные ма-
шины.

Джастин никогда не думал, что у него может быть такой
друг, как Росс, уж слишком они были разные. Однажды он
признался в этом Россу, на что тот ответил, что ему нравится
дружить с такими людьми, как Джастин, потому что они на-
поминают ему о том, какую бы он вел жизнь, если бы не стал
актером. А потом добавил, что и он необходим Джастину по
контрасту – для снятия напряжения.

Что правда, то правда, Джастину нужно было время от
времени расслабляться.

Он решил, что останется на своей работе до мая, а потом
займется поиском новой работы. Его диплом с отличием на-
верняка произведет должное впечатление, и ему предложат



 
 
 

нечто совершенно потрясающее.
Таков был его план. Он думал о нем с четырнадцати лет.

С тех самых пор, как стал достаточно взрослым, чтобы по-
могать своей матери-одиночке пополнить скудный семейный
бюджет. Ради этого плана он отказался в средней школе от
баскетбола, сторонился студенческих землячеств и клубов
во время учебы в колледже. Ему надо было работать. Он
не забывал о своем плане и когда учительствовал в средней
школе, чтобы расплатиться за учебу в колледже. А ночами
корпел над книгами, чтобы получить юридическое образо-
вание и стать адвокатом.

А потом появился Росс – старина Росс – и стал его пору-
чителем, когда кредит Джастина в банке был почти исчер-
пан.

Из задумчивости Джастина вывел звонок, возвещавший о
том, что его белье высохло. Он стал доставать его из маши-
ны, и тут стиральная машина с вещами Росса остановилась.
Он потянулся, чтобы достать до нее, и нечаянно опрокинул
бутылку с жидким моющим средством. От удара крышечка
отскочила, и жидкость вытекла на бетонный пол.

Джастин решил сначала вынуть свои вещи, а потом под-
тереть пол. В эту минуту в дверях появился Росс.

– Я вовремя или как?
– Или как. – Продолжая доставать свое белье, Джастин

добавил:
– Твои вещи еще сушатся.



 
 
 

– Отлично, – весело сказал Росс и направился к машине.
Джастин вспомнил о пролитой жидкости, но не успел пре-
дупредить Росса, и тот, поскользнувшись, с размаху упал на
пол, ударившись о край машины.

Кляня себя за то, что вовремя не вытер пол, Джастин бро-
сился на помощь Россу. Тот лежал неподвижно.

– Росс, – прошептал Джастин в испуге. Алая кровь, пере-
мешиваясь с голубой жидкостью, расплывалась по полу.

– О, Господи!
Джастин стянул с себя футболку и осторожно обернул ею

голову Росса. Он побоялся его трогать, опасаясь, что у Росса
может быть поврежден позвоночник.

Во рту у Джастина пересохло. Вдруг у Росса сломаны шей-
ные позвонки и он останется инвалидом? И в этом будет ви-
новат он, Джастин.

В прачечной был телефон-автомат, и Джастин, набирая
«911», смотрел, как футболка Росса пропитывается кровью.

«Раны головы всегда сильно кровоточат, убеждал он се-
бя. – Но если кто и должен был терять кровь, так это я, а не
Росс».

Росс пришел в сознание в тот момент, когда санитары
укладывали его на носилки.

– Мой ангажемент… Сердце Джастина сжалось.
– Не беспокойся об этом.
– Подожди меня… пока…
– Ты поправишься.



 
 
 

– Тебе придется рассказать обо мне девушке…
– Не думай об этом, – прервал Росса Джастин. – Я поеду

с тобой в больницу.
– «Пи…» – начал было Росс, но застонал, потому что са-

нитары подняли носилки. – «Пибоди», – с трудом успел вы-
давить Росс перед тем, как дверцы машины «скорой помо-
щи» захлопнулись.

Джастин остался стоять посреди улицы, голый по пояс,
тупо глядя вслед удалявшейся машине. «Хорошо бы сейчас
был мороз, – подумал он, – чтобы мне было так же плохо,
как Россу».

Сейчас он оденется и поедет в больницу.
А потом надо ехать в отель «Пибоди» и разыскивать ак-

трису, с которой должен был встретиться Росс.



 
 
 

 
Глава 2

 
Он опаздывал. Опаздывал уже на целых двадцать минут.
Хейли ходила кругами по элегантному атриуму отеля

«Пибоди» и делала вид, что ее совершенно не интересует
входная дверь.

Мать Хейли сидела за одним из столиков, стоявших во-
круг фонтана, всем своим видом выражая неудовольствие по
поводу опоздания Слоуна.

Сестры Хейли, Глория и Лора Джейн, сидели на мрамор-
ном парапете фонтана и играли со знаменитыми утками,
этой достопримечательностью отеля.

Как он мог опоздать? Ни на одну их встречу Росс до сих
пор не опаздывал. А ведь сегодня им предстояла репетиция
свадьбы!

Хейли заметила, как швейцар отеля вступил в спор с шо-
фером лимузина, который был нанят для того, чтобы отвез-
ти их в порт на «Принцессу Миссисипи». Назревал явный
скандал.

– Хейли, дорогая, – позвала Лола, – иди, сядь со мной.
– Но, мама…
– Садись сюда, – тоном приказа повторила Лола, указав на

стул рядом с собой. – Не стоит показывать, будто ты обеспо-
коена опозданием мистера Деверо. Возможно, просто задер-
жался его рейс. Я с самого начала была против того, чтобы



 
 
 

назначать репетицию на день его приезда.
Хейли и сама могла бы об этом подумать. Ее тщательно

разработанный план, кажется, начал давать сбои.
Лола отпила глоток из высокого бокала матового стекла.
–  По-моему, ты больше беспокоишься, чем радуешься

предстоящему воссоединению с женихом, – заметила Лола. –
Думаю, что того же мнения миссис Добсон и дама из Музы-
кального общества, – добавила она, бросив многозначитель-
ный взгляд на женщин, стоявших возле лифта. – Если не хо-
чешь стать объектом сплетен, советую тебе расслабиться.

– Расслабиться? Да он опаздывает уже на полчаса! Как я
могу расслабиться?

– Попробуй заказать джин с тоником, как у меня, – посо-
ветовала Лола дочери и с томным видом подняла руку, под-
зывая официанта.

Хейли искоса посмотрела на бокал.
– Я думала, это минеральная вода.
– То же самое, я надеюсь, думают миссис Добсон и дама

из Музыкального общества.
«Это из-за меня мама с утра пьет джин, – с горечью поду-

мала Хейли. – А что, если этот актер не появится?»
Хейли еле удержалась от того, чтобы не застонать.
Из-за него у его друга сотрясение мозга.
Джастину с трудом удалось обуздать Росса, когда тот

узнал, что его не отпустят в тот же день из больницы. Он
успокоился лишь тогда, когда Джастин пообещал, что поста-



 
 
 

рается уладить дело с невестой.
К сожалению, единственной информацией, которой он

располагал, было то, что встреча назначена в отеле «Пибо-
ди».

Был уже второй час пополудни. Судя по всему, он опазды-
вает. Он не знал ни как зовут девушку, ни как она выглядит,
ни на какое время они договорились встретиться. Придется
поискать рассерженную женщину, похожую на невесту, ко-
торая разозлится еще больше, когда узнает, что произошло.

Оставив машину на служебной стоянке, Джастин напра-
вился в фойе отеля.

Отель «Пибоди» был роскошным старым отелем, и Джа-
стин сразу же почувствовал себя неловко в джинсах, мятой
рубашке и в пиджаке, хотя многие вокруг были одеты так
же. Он пригладил волосы и осмотрелся, надеясь, что встре-
ча назначена именно здесь, а не в какой-нибудь специальной
гостиной.

«Посмотрим, – подумал он, – кто тут похож на человека,
который кого-то ждет».

Туристы фотографировали около фонтана уток. Сидя на
парапете, за птицами наблюдали две блондинки в модных
платьях. Одна из них взглянула на часы, что-то сказала дру-
гой, и они разом посмотрели налево.

Джастин проследил за их взглядом. Какой-то бизнесмен
читал газету, а рядом за столиком сидели две дамы.

Обе они были в светлых платьях, одна постарше, дру-



 
 
 

гая… Невеста и ее мамаша? Очень похоже. А может, и нет.
Это ведь должны быть какие-то съемки или репетиция. Джа-
стин не имел ни малейшего представления о таких вещах,
но предполагал, что вокруг должно быть больше народу. Где
камеры и софиты? Может, уже все разошлись из-за того, что
он опоздал?

Правда, у подъезда стоит лимузин, а в воображении
Джастина лимузины всегда ассоциировались со свадьбой, а
также с женщинами в светлых платьях.

Джастин начал пробираться между столиками, но вдруг
остановился. В бессвязном бормотании Росса он ни разу не
уловил таких слов, как «камера» или «продюсер», а только
– «девушка» и «встреча».

Джастин круто изменил направление своего движения и,
подойдя к конторке портье, обратился к нему с просьбой
громко выкрикнуть фамилию Росса и попросить тех, кто его
ожидает, подойти к конторке.

«Просим тех, кто должен встретиться с Россом Сент-Джо-
ном, подойти к портье».

Когда Хейли услышала это объявление, она чуть было не
поперхнулась джином.

Что он делает? Они об этом не договаривались. Ему надо
было просто появиться и произвести впечатление на мать и
сестер.

Медленно, словно ее действия никак не были связаны с
объявлением, Хейли поставила на стол бокал и посмотрела



 
 
 

на часы:
– Мама, я пойду позвоню в аэропорт и узнаю, не задержи-

вается ли рейс Слоуна.
На случай, если кто-нибудь за ней наблюдал, Хейли подо-

шла сначала к телефонам-автоматам, а потом быстро напра-
вилась к конторке портье.

Там никого не было, то есть стоял какой-то мужчина, но
это был не Росс, стало быть, не он давал объявление.

А мужчина был потрясающе красив. Это Хейли поняла
сразу, хотя он старался скрыть свое великолепие под мятой
одеждой, к тому же, возможно, не своей: будто только что
встал с постели и напялил первое, что попалось под руку.

Его великолепные черные волосы были в таком же беспо-
рядке, как и одежда. Именно такой тип мужчины представ-
ляла она себе при выборе актера на роль Слоуна. Впрочем,
никто из ее близких не поверил бы, что она способна при-
влечь такого красавца.

«А вот и могла бы! Возможно, могла бы», поправила се-
бя Хейли, подходя все ближе. А потом он встретился с ней
взглядом, и она была поражена яркостью его неожиданно си-
них глаз. Да, возможно, она смогла бы привлечь его внима-
ние, если бы ее волосы были красиво уложены и она выспа-
лась бы как следует после вчерашнего ужина в мексиканском
ресторане.

Джастин видел, что женщина направляется к нему. Это
была та, что сидела за столом у фонтана рядом с матерью.



 
 
 

Она была прелестна неброской красотой – совсем не похо-
жа на тех экзотических красоток из мира театра, которых
Росс время от времени пытался навязать Джастину. Джа-
стину нравились девушки, которые носили серьги не где-ни-
будь, а в ушах, кольца на пальцах, а браслеты – на запястьях.

Ему не нравились курчавые волосы, а у этой девушки они
были прямые, темно-каштановые и немного покачивались в
такт ее шагам.

Как Росс описал сегодня утром женщину, с которой он
работает? Забавная. Да, у Росса было несколько своеобраз-
ное представление о красоте, и он вполне мог описать эту
женщину как забавную.

– Вы ожидаете Росса Сент-Джона? – спросил он девуш-
ку, прежде чем она обратилась к портье. По тому, каким на-
пряженным стало выражение ее лица, Джастин угадал, какой
будет ее реакция. – С ним произошел несчастный случай.

Она побледнела, и веснушки резче выступили у нее на пе-
реносице.

– Что случилось?
– Он скоро поправится, – поспешил уверить Джастин. –

Он упал, ударился головой и потерял сознание. У него со-
трясение мозга. Сейчас он в больнице и не сможет…

Она еще больше побледнела. В глазах мелькнул ужас.
– Если бы он смог, он бы приехал, – заторопился Джа-

стин. – Он очень серьезно относится к своей работе актера,
и я знаю, что ему хотелось поработать с вами. Вы не сможе-



 
 
 

те отложить то, что собирались делать? Ну, скажем, на пару
дней?

По правде говоря, для выздоровления Россу, наверное,
потребуется гораздо больше дней, но сейчас Джастину надо
было выиграть время.

Ее карие глаза смотрели на Джастина с отчаянием.
– Он должен был быть моим женихом, прошептала она.
– Я знаю. Он должен был сыграть роль жениха.
– Все так сложно… – Она судорожно вздохнула. – Жених

мне нужен здесь и сейчас. Все оказалось хуже, чем он пред-
полагал.

– Извините, но Росс не сможет выйти из больницы в бли-
жайшее время.

– А вы? – Хейли вцепилась ему в руку мертвой хваткой.
– Я? – остолбенел Джастин. – Но я не актер.
– Мне все равно. Вы мужчина, и вы в сознании. И на дан-

ный момент вы – это все, что у меня есть.
– Вы не поняли. Я просто друг Росса. У меня нет никакого

актерского опыта, поэтому я не могу…
– Вам не надо играть. Вам просто надо притвориться, что

вы мой жених Слоун Деверо.
В жизни и планах Джастина невесты не были предусмот-

рены. По перспективному плану предполагалось, что он бу-
дет встречаться с девушками, чтобы развлекаться, а не же-
ниться на них. К тому же он не имел ни малейшего представ-
ления о том, каков был план этой девушки, но ему показа-



 
 
 

лось, что ее план может помешать ему осуществлять свой.
Она приняла его молчание за знак того, что он размыш-

ляет, но на самом деле он думал лишь о том, как бы отцепить
ее пальцы от своего рукава.

– Мои сестры и мать вон там, у фонтана. Они здесь, что-
бы познакомиться с моим женихом, а потом отправиться на
репетицию свадьбы. Лимузин уже ждет. Ну пожалуйста!

– Вы хотите сказать, что пытаетесь одурачить свою семью
и заставить их поверить, что вы выходите замуж? Роль ваше-
го жениха и должен был сыграть Росс?

– Да, – выдохнула она.
В Джастине вдруг заговорил юрист.
– Я не хочу участвовать в обмане и Россу посоветую не

впутываться.
– Клянусь, ничего противозаконного в этом нет, – неожи-

данно рассмеялась она.
– Тогда где же ваш настоящий жених?
– У меня его нет, – ответила она и закрыла глаза.
– Вы хотите сказать, что вы порвали с этим… как его?..
– Слоун. – Она открыла глаза и посмотрела на него так,

что он немного смутился. – Что-то в таком роде.
– Почему вы просто им об этом не расскажете? – Джастин

кивнул в сторону фонтана.
– Это невозможно, потому-то я и наняла вашего друга.

Послушайте, я понимаю: вы меня не знаете, а я не знаю вас,
но мне правда нужна ваша помощь. Пожалуйста.



 
 
 

– Я…
– Только до Дня святого Валентина. Я вам заплачу.
В карих глазах девушки он прочел отчаяние. Ему уже при-

ходилось видеть такой взгляд. Например, всего час назад на
него так смотрел Росс. Да и сам он не раз испытывал чувство
отчаяния и никому его не пожелает, а эта девушка, видимо,
считает, что вот-вот потеряет нечто важное в своей жизни.

Это его вина, что она попала в такое затруднительное по-
ложение. Именно из-за его небрежности не только Росс ли-
шился великолепного шанса проявить свои актерские спо-
собности, но и рухнул план этой милой девушки.

Он должен что-то сделать, чтобы исправить положение.
Ведь когда он попал в беду. Росс пришел ему на помощь.
Теперь настала его очередь выручать Росса. Он займет его
место, и это не имеет никакого отношения к ее глазам, или
к ее волосам, или даже к ее веснушкам. Он в долгу перед
своим другом Россом.

– Я никогда раньше такого не делал. Вряд ли это сработа-
ет…

– Все будет хорошо. – Она отпустила его рукав и вздохну-
ла с явным облегчением. – Большое вам спасибо.

И она улыбнулась.
Улыбка была потрясающей, несмотря на то что уголки губ

немного дрожали.
Их взгляды встретились и задержались на мгновение, и у

Джастина появилось странное чувство, что его перспектив-



 
 
 

ный план, всегда такой ясный и четкий, внезапно оказался
как бы чуть-чуть не в фокусе.

– Я сейчас… подойду к маме, а вы вернитесь к входной
двери, сделайте вид, что только что вошли, и махните мне
рукой…

– Слишком поздно, – тихо сказал он, дотронувшись до ее
руки. – Не оборачивайтесь. Мне кажется, ваша мать и сестры
сами идут сюда.

– Три блондинки?
– Именно.
– Быстро! – Она обняла Джастина за шею. – Целуйте!
Что он, с Божьей помощью, и сделал.
День выдался хуже некуда. Джастин все еще не мог прий-

ти в себя после несчастного случая с Россом, но сейчас, об-
нимая это восхитительное существо, он почувствовал себя
замечательно, да что там – на седьмом небе!

Смутное беспокойство, которое он до того испытывал, ку-
да-то улетучилось, и он позволил себе вложить в поцелуй
больше чувства, чем следовало. А она прижалась к нему
всем теплым, податливым телом и ответила на его поцелуй.

Сколько времени прошло с тех пор, когда он хотя бы об-
менялся с кем-либо рукопожатием? Он никогда особо не лю-
бил обниматься, и уже очень давно женщины не появлялись
на пустынном горизонте его жизни.

Он все время работал и работал, без всякого перерыва, и
вот теперь он держит в объятиях прелестную девушку.



 
 
 

И он ее поцеловал. По-настоящему. Он поцеловал ее, что-
бы в ее глазах не было больше испуга.

Но самое главное – он поцеловал ее потому, что очень это-
го хотел.

У нее был божественный рот. Он разомкнул ее губы сво-
ими, и у нее вырвался из груди какой-то тихий звук, от ко-
торого Джастин ощутил легкую дрожь во всем теле. Опустив
руку ниже ее талии, он прижал девушку к себе еще крепче.

Но она вдруг напряглась и, отшатнувшись, произнесла
охрипшим голосом:

– А вы неплохо справляетесь с ролью. Джастин начал по-
степенно приходить в себя. Сначала он стал различать цвета,
потом формы, потом – формы, которые двигались, потом –
формы, которые заговорили.

– Хейли, дорогая, полагаю, это и есть мистер Деверо?
«Ее зовут Хейли. Надо запомнить», – подумал он, встре-

тившись с оценивающим взглядом ее матери.
Хейли ничего не ответила, но Джастин почувствовал, как

она вздрогнула, и прижал се к себе. Эта девушка на него рас-
считывает. Он сделает это ради нее и ради Росса.

«Первым делом необходимо очаровать мать», – решил он.
– Зовите меня просто Слоун, мэм, – сказал он, стараясь

вложить в улыбку как можно больше теплоты.
Улыбнувшись так, что на щеках появились ямочки, Лола

бросила на него взгляд из-под длинных ресниц.
– Слоун, – с нежностью произнесла она. – А я – Лола. Хей-



 
 
 

ли, познакомь Слоуна со своими сестрами.
Подсказка матери вернула наконец Хейли к действитель-

ности. Сестры были представлены Джастину, и старшая гля-
нула на него с гораздо большим интересом, чем это можно
было ожидать от любящей сестры.

Джастин несколько умерил приветливость своей улыбки
и сжал талию Хейли. Когда она удивленно подняла на него
глаза, он совершенно неожиданно поцеловал ее в висок. Ще-
ки Хейли моментально порозовели. Отлично. Немного ру-
мянца ей не помешает.
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